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3)

4)

5)

6)

7)

U, fToCkETR, 1T<b L, (HUS, 01 :

LAMPIRAN I
DATA

Ja, itte kimasu ne. Iku wa yo.

“Kalau begitu kami pergi dulu ya. Ayo kita pergi.”

o Rbhx, (HUS, 02

Yaa nee.

“Hei, jangan begitu.”

HA—:

HA—

HA—

A

INTT )L

b, MLBLLNLR, FRAIBRA? (HUS, 04

Yaa, nanika okashi kana, konezumichan?

“Hei, apa yang mencemaskanmu, gadis manis?”
RNz, BN D2 ZOHTOT- 2 (HUS, 04
Nee, kimi ikutsu? Kono machi no ko?

“Hei, umurmu berapa? Kamu gadis yang tinggal di kota ini?”

F—5, BRIOE 7 X508 WEZ, (HUS, 04 :

Ho-ra, emae no higuzura no sei da zo.
“Lihat, kamu memiliki jambang sih.”

72 AT BT ! (HUS, 05

Nanda omae wa!

“Siapa kamu!”

(HUS, 05 :

50)

:02)

1 34)

- 48)

52)

:02)

P ZOFOENRE, Blebbro AL TE TRV,

03)

Kono ko no tsuresa. Kimitachi chotto sanpo shite Kite kurenai ka.




“Gadis ini ikut denganku. Bagaimana kalau kalian jalan-jalan
sebentar.”

8) NUNL RN ESTELETFELE D, (HUS, 05 : 20)
Watashi ga okutte sashiagemashou.
“Aku akan mengantarmu.”
9) " THh, BEXIAALLRoTER, (HUS, 05 : 50)
Gomen. Makikonjattane.
“Maaf sudah membuatmu terlibat.”
10) U BTS2 51 &1 5, BREITH Lo o Thb RS
[N (HUS, 06 : 53)
Boku wa yatsura Wo hikitsukeru. 4nata wa chotto matte kara
denasai.
“Aku akan mengalihkan perhatian mereka. Tunggulah di sini.”
1% LT x2—oTEI>F a 2FRVDPN? (HUS,07 : 14)

Retti-tte iu choko wa nai no kai?

“Lettie, apa tidak ada coklat?”

12)% - BObZ-oHLRIELWVWER, (HUS, 07 : 17)

Ore mo socchi ga hoshii na.

“Aku juga di sebelah sini mau.”

WBYL7=—: ES5LED?2XRT U ZITTY TRIE-T, REEICTHRR-

Lok ? (HUS, 07 : 26)

Doushita no? Beranda ni orite kitatte, tenshi ni de mo nacchatta
no?

“Ada apa? Bagaimana caramu mendarat di atas teras seperti itu?
Memangnya kamu seorang malaikat?”

14) V7 4 — BB R T HHENRD, (HUS, 07 : 34)



15) V7 4 —

16) L7 =— :

1N v7r=—

B LVT =—

19) V7 4 —

200 LT = —

Watashi yume miteru mitai na no.

“Aku sepertinya berada di dalam mimpi.”

 FLAE BT D, (HUS, 07 : 50)

Watashi wo tasukete kureta no.

“Dia telah menolongku.”

ZFNTEHBRA, LDEROLNL R ST THOIF 2 2D
EEWNANTLVTE ST, BibRALZEERLNLBR
T3k, (HUS, 07 : 52)

Sore de oneechan, kokoro wo torarechattatte wake? Sono mahou
tsukai ga Hauru dattara, oneechan shinzo taberachatteru yo.

“Kalau begitu kakak, jangan bilang kalau dia telah mencuri
hatimu. Jika itu adalah penyihir Howl dia sudah memakannya.”

DR, HOPESZHTR-oTWVED LR, mHMOEL S

IHDONTNDLES K, BliboA ? (HUS, 08 : 07)

Ano_ne, yo no naka bussou ni natte iru_no_yo. Arechi no majo
mou rotsuiteiru sou yo. Oneechan?

“Dengarkan aku, kita sedang hidup di waktu yang berbahaya.
Mereka bahkan mengatakan Arechi no majou kembali mencari
mangsanya. Kakak?”

=V, B o o T, (HUS, 08 : 24)

Haaai. Chotto matte ne.

“Baaaaaik. Tunggu sebentar ya.”

R HR, VT = — ORI B E L LT,

(HUS, 08 : 28)

Watashi kaeru ne. Rettii no genki na kao mitara anshin shita wa.
“Aku pulang ya. Melihat wajahmu baik-baik saja sudah
membuatku tenang sekarang.”

BB, EHOBIEIZWHEDEDRD?



21) V' 7 4 —

2) LT =—

23) LT = —

24) S D E 1

25) VT 4 —

(HUS, 08 : 37)
Nee oneechan, honto ni ano omise ni iru tsumori na no?

“Dengar kakak, apa kamu pergi untuk menghabiskan seluruh
hidupmu di dalam toko?”

BRIANDKEIZLTIZ, BIEZL, RELEND,
(HUS, 08 : 42)

Otoosan Qa taiji ni shite, omise da shi. Watashi choujo dakara.

“Toko itu berarti banyak untuk ayah. Selain itu, aku adalah anak
sulung.”

CEIDVETRICRV VDR -TIE L (HUS, 08 : 46)

Chigau no! Boushiya ni naritai no gate koto!

“Bukan itu yang aku maksud! Apa kamu yakin ingin menjadi
pembuat topi?”

BHibRA, BODOZ LIZES TIRORESE A L,

(HUS, 08 :58)

Oneechan, jibun ni koto wa jibun de kimenakya dame yo.

“Kakak, kamu harus bisa menjaga dirimu sendiri.”

SIEWVWE, ZolEWIET, bRt ASE XV
. (HUS, 10 : 15)

[Por

Yasuppoi mise, yasuppoi boushi. Anata mo jibun yasuppoi wa
nee.

“Toko murahan, penuh dengan topi murahan. Kamu pun
terlihat murahan ya."

EOZEBEIEY T, (HUS, 10 : 34)
Douzo ohikitori kudasai.

“Silahkan, tolong keluar.”



26) Y 74— IFA LR D 2 E LR E S, (HUS, 11 : 42)
Honto ni watashi na no? Ochi kanakya.

“Benarkah ini milikku?

2N % o d—1 ! (HUS, 12 : 36)
Suggoiiii
“Hebaaaat!”

28) [k E¥H, EHLEDOMLDL? (HUS, 12 : 47)

Maa, doushita no kashira?

“Hei, ada apa?”
29) V7 4 — BT RWT, VWA EBRD, 9oobeRE L,
(HUS, 13 : 02)
Akete nai de, sugoi kaze na no. Utsuccha taihen yo.

“Jangan dibuka, aku sedang flu berat. Jangan sampai tertular
juga.”

30) 7 hEbhiTE, BbbRA L 17<D? (HUS, 14 : 29)

Kamawane kedo, baachan doko iku no?

“Saya tidak bermaksud mencampuri urusan nenek, tapi nenek mau pergi
kemana?”

) V74— HAEDIT EZDOEDRE L, (HUS, 14 : 32)
Anta no iku toko no koso no saki da yo.

“Ke tempat yang sedikit lebih jauh dari tempat yang anda tuju
saat ini.”

)V 74— broblROhLbh, (HUS, 15 : 31)

Chotto futoi kashira ne.

“Sepertinya sedikit tebal ya.”



) VT 4 —:

)T —

35) VT 4 —:

36) V74—

HHATD, FTEBELXOFTFNEBozk, THLERH, T
— N2 THD, NI TR, F/NS WG I 7138
RO, WiZ|ZhoTHLIVELTLE Y, A TR,

(HUS, 16 : 04)

Kakashi ka. Mata majo no teshita ka to emotta yo. Demo omae,
nani de hitotsu tatteru no. Atama ga kabu ne. Watashi chiisai
toki kara kabu wa kirai na no. Sakasa ni natteru yorimashi
deshou. Genki de ne.

“Orang-orangan sawah ya. Aku pikir kamu bekerja untuk
penyihir wanita. Tetapi bagaimana kamu bisa berdiri sendiri?
Kepalamu terbuat dari lobak ya. Sejak kecil aku tidak suka lobak.
Setidaknya sekarang kamu sudah tidak terbalik lagi kan. Jaga
dirimu.”

ZHEC o2 OfEER, HVBE S, DVTIZTAREIA
FLREENTRTIND EWVWATZT E,

(HUS, 17 : 16)

Kore wa pittari no tsue da_ne. Arigatousan. Tsuite ni konya
tomaru ie wo tsurete kite kureru to iin dake do ne.

“Ini adalah rotan yang sempurna. Terimakasih banyak. Dengan

begitu, kamu dapat mencarikanku tempat tinggal untuk tidur
malam ini.”

DN PIEDIZBNNT L, IWNETHHLZDNL b,

(HUS, 18 : 11)

Un? Keburi no ni oi ga suru. Yamakoya demo aru no kashira.

“Ng? Aku mencium bau asap. Mungkin ada suatu pondok.”
ZTIZHAY @V (HUS, 19 : 18)

Soko ga iriguchi kai?

“Apa itu jalan masuk?”

NN 77— EHR, BOBIXKOEREBHI LT 7—o>TW I AT,




(HUS, 21 : 38)

Chigau ne. Oira wa hi no akuma Karushifaatte iun da.

“Bukan. Aku adalah setan api bernama Calcifier.”

)Y 74— LebINT T 77— DALRINT NI NZfFT D
D, (HUS, 21 : 44)

Jaa Karushifaa, anta atashi ni kakerareta noroi wo tokeru no?
”Jadi, dapatkah kamu menghancurkan mantera di bawah aku?”

Y WNT Ty — HES, BVWHE I ISV AT THD LA FL<
NTT HATZOWUNBIRET VTS &K,

(HUS, 21 : 49)

Kantan sa. Oira wo koko ni shibaritsukete iru ichi norui wo
te kurereba sugu anta no norui mo tokeite yaru yo.

“Mudah. Jika kamu bisa mematahkan mantera ini pada
tempat ini, aku akan mematahkan manteraku.”

40) Y 74— BEBELRG| 2T 5o Thith, TR TELD?
(HUS, 21 : 55)
Akuma to torihiki wo surutte wake ne. Sore yakusoku dekiru no?
“Dengan kata lain, menawar dengan suatu setan.”
40) 77— BREITKRII LRV S, (HUS, 22 :02)
Akuma wa yakusoku wa shinai sa.

“Setan tidak bisa berjanji.”

I N T 7—: Fxy, KERPED, (HUS, 22 : 44)

Chi, daijoubu kanaa.

“Huh, baik-baikkah.”

43) <)L L D WD A D T DD (HUS, 23 : 44)




Itsu haitta no kana?

”Kapan masuk ke rumah?”

44) HTE  BIET o0V EBVELEZE, PRV ABRIITEEN?

(HUS, 24 : 01)

You wa sukkari noborimashita zo. Jenkinsu dono wa gozaitaku ka?

“Matahari telah tinggi. Apakah Tuan Jenkins ada di rumah?”

45) < )L 7 )b HIEITESTF U, LAY TEDYVELE S E,

(HUS, 24 : 05)

Shishou wa rusu ja, washi ga uketa mawarimashou zo.

“Guru sedang keluar, aku adalah penggantinya sementara.”

46) N 77— BRLLERRWE, b5 > T A TORIZAEX,

(HUS, 24 : 34)
Ore janai yo. Arechi kara katte ni haitte kita n da yo.

“Bukan aku loh. Dia yang masuk sendiri ke dalam rumah
dari padang gurun di luar sana.”

AT) v 7 )V S G R BB, ESMBELX LRV TL X I 4,
(HUS, 24 : 36)

Arechi kara? Hen da naa. Masaka majo janai deshou ne.
“Dari padang gurun? Aneh yaa. Masa kamu bukan penyihir?”

48)~ /LT v BENR? (HUS, 24 : 48)
Okyaku kana?
“Apakah seorang pelanggan?”

49) < L7 v il & DR 2 (HUS, 24 : 55)

Nani wo you kana?



“Ada urusan apa?”

50) V74— 95, ZOEMOELEX, (HUS, 25 : 28)
Sou sa. Kono kuni ichi kowai majo da yo.
“Begitukah. Jadi dia merupakan penyihir wanita yang paling
ditakuti di negara ini ya.”
B~ /L7 )L NS ALY A, BT ZIZACLET,
(HUS, 27 : 29)
Haurusan shika shirimasen. Beku wa asagohan ni shimasu.
“Hanya Howl yang tidak mengetahuinya. Aku akan membuatkan
sarapan.”
52) V7 4 — : FARR o TH T B, (HUS, 27 : 52)
Atashi ga yatte ageru.
“Aku akan membantumu.”
) INTTr— 5, BHRRANRARVE, (HUS, 27 : 59)
Sou sa. Ryouri nan ka ya n nai yo.
“Betul. Aku tidak akan memasak untuk kamu.”
54) I 77— LR, BV OITERE, (HUS, 28 : 11)
Ya da ne. Qira wa akuma da.
“Bukan. Aku adalah setan.”
55) Y 74— EIE I, VWDTRZ, (HUS, 28 : 34)

Sou sou, ii ko nee.

“Yaya, anak baik yaa.”

56) T AN T r—, IKEH T EXEVTSR, (HUS, 29 : 15)

Karushifaa, yoku iu koto wo kiiteru ne.



“Calcifer, dengarkan baik-baik ya.”

57) V74— RAFTY 74— X IAEL, 1T, ZOWH LW iR

=, (HUS, 29 : 27)
Watashi wa Sofiibaasan da_ye. Hora, kono shiro na atarashii
soujifu sa.
“Aku adalah nenek Sofie. Lihat, istana ini mempunyai pembantu
sekarang.”

B N T 7 —  DFEWV.LLLOFEWV..... 2 FE—, (HUS, 30: 01)

Umai...... umai...... umaaaai.

“Enak...enak....enaaaak.”
59) Y 74— F VD obh, FAE, TAREEVWRIZEZICE ARV,
(HUS, 30 : 14)
Soryaa, watashi sa. Konna kitai uchi wa doko ni mo nai kara ne.

“Mengapa, aku membersihkan sendiri. Aku tidak pernah melihat
rumah yang kotor seperti itu.”

60) NI T BREDORS v KOHO L O ? (HUS, 31 : 27)
De, anata no poketto no naka no mono wa nani?
“Eh, benda yang ada di dalam sakumu itu apa?
61) V7 4 — fANLE? (HUS, 31: 42)
Nani kashira?
“Apa ini?”
62) ~ /L7 )L SRHIORE T 2 (HUS, 31:57)
Arechi no majo desu ka?
“Apakah itu perbuatan Arechi no majou?”

63) UL R, BREART Tt E R, (HUS, 32 : 24)



Shokun, shokuji wo tsuzukete kureta mae.

”Kalian, habiskan makanan kalian duluan.”

64) I T 7r—: HIDZ. IDZ, (HUS, 32: 34)

Umee, umee.

“Enak, enak.”

B5) WL Ty —: 2. FhbhE, (HUS, 32 : 41)

66) v /L7 )L

67) Y 7 4 —:

Ee, sore mo ka yo.
“Bukan itu, juga!”
VT4 =S NTRMMOBELDFETF 2D ? (HUS, 32 : 45)
Sofiisan te arechi no majo no teshita na no?
“Apa kamu bekerja untuk penyihir?”
NI EZFIACRRBRVE, RAZEFRMORER. A LT F

Z. 0.5 ) | RHDOELD, SEEST L LBk
Wbl SoXEiRboid, (HUS, 32 : 49)

Baka WO iunjanai _yo. Watashi koso arechi no
majo...honto...watashi wa...wa...mou! Arechi no majo me.
Kondo attara ta da ja okanai kara ne. Sassa to tabechaou.

“Jangan bodoh! Sesungguhnya....tukang sihir wanita...aku...itu
memalukan! Penyihir, tunggu hingga aku dapatkan tanganku
padanya!”

68) W 77— HABLR I L, BEEINRIRPEALR D K,

(HUS, 33 : 45)
Kiechau yo. Maki wo kurenakya shinjau yo.

“Aku akan padam. Aku akan mati tanpa beberapa kayu
segar.”

69) L7 7 — 1 RiIE, RIFV K, (HUS, 34 : 00)



Yabal, yabai yo.

“Oh tidak, oh tidak.”

70) Y7 40— T T, (HUS, 36 : 17)
Sugooooi.
“Hebaaaaat.”

TW)INTT 77— ZIDRD, ZIDRD ! (HUS, 36 : 34)

Sou kanaa. Sou kanaa!

“Benarkah?! Benarkah!”
72) V74— ERWER, (HUS, 37 : 18)
Kirei da ne.
“Indah ya?!”
BV T 4—:EHE, ZOE-FBOETNWFE BRI, (HUS, 37:44)
Sou sa. Kono kuni ichiban no kirei suki na majo sa.

“Begitulah. Aku adalah penyihir wanita yang terkenal di negeri
ini.”

4) V74— 58, ML LRV, (HUS, 38 : 59)

Sou ne. Shinigami kamoshirenai wa ne.

“Ya begitulah. Aku seorang setan.”
75) ~ /L7 v s b UIEA EI3HO U %, (HUS, 43 : 42)
Washi wa imo wa kirai ja.
“Aku tidak suka ubi.”
76) NV BTN AR AITI 5T LR BRVOD, (HUS, 45 : 56)
Mite! Konna hen na iro ni natta ja nai ka.

“Lihat! Warna rambutku berubah menjadi aneh kan!



Y 74— 136, BDORETHEIDL, (HUS, 48 : 39)

Hora, jibun no ashi de aruku no yo.
“Wah, lihat, kakiku bisa berjalan.”
78) V74— NI NS T RN DLHIHDD ? (HUS, 50 : 46)
Haurutte ippon ikutsu namae aru no?
“Berapa banyak nama yang kamu gunakan Howl?”

79) V74— Rz, AT, FRIIANFEREVE,  (HUS, 57 : 03)

Nee, Hauru, ousama ni ai ni ikinasai yo.
“Eh, Howl, ayo kita pergi menemui guru besar.”
80) L S VT 4 =R DI T o TS NAUT WD AT,
(HUS, 52 : 25)
Sou ka! Sofii ga kawari ni itte kurereba ii n da.
“Aku tahu! Kamu akan masuk ke tempatku sophie!”
81) N7IL KR, ENLEEZEZ THONTW G, &b 11T %,
(HUS, 52 : 06)
Daijoubu. Boku ga sagata wo kaete iku kara. Saa! Ikitamae.

“Tidak apa-apa. Aku akan mengikutimu dalam penyamaran. Ayo,
pergi sekarang!”

82 HIDEL - D bEPoTEDLRZ, EIATHALMTEHD L
AT DK, (HUS, 54 : 23)

Soryaa yokatta wa_nee. Tokoro de anta nani de ousama no
tokoro e iku no yo.

“Itu  sungguh membuatku senang. Tetapi, apa Yyang
membuatmu ingin ketemu raja?”

83) i DEL: - BRIELE 5 LT AEW? (HUS, 55 : 20)



84) V7 4 —

Omaetachi doushita n dai?

“Ada apa dengan kalian?!”

CIBVOWVE R Hb, LA LTITL DX, (HUS,55:44)

Oitsuichau wa. Shira n kao shite iku no yo.

“Kita bisa mengejarnya. Jangan memalingkan muka padanya saat
melewatinya.”

85) DL : Lok, ZZEBVHEIN TS, 504FEb0, 7T

86) U ~ >

87) V7 4 — :

HMTZOHEHNKRDLDET—2 LfFoTIAT,
(HUS, 57:13)

Atasya ne, koko wo oidasarete kara, 50 nen mo ne. Arechi de
kono hi ga kuru no wo zutto itte ta n da.

“Sudah 50 tahun berlalu sejak mereka membawa aku keluar
dari sini. Aku telah menunggu hari seperti ini, sejak saat itu.”

RADFENR, R EREANIEE LA, (HUS, 1:01:02)

Watashi no tsukai inu. Anata Wo annai sasemashita wo.

“la melakukan perintahku. Aku minta dia untuk mengawal
kamu.”

bAle, E5LH2oD? (HUS, 1:02:10)

Anta, doushichatta no?

“Anda, bagaimana?”

88) HHIDE L - NI ABREBDOMN 2 IELVE . AT ADOLLIELVE,

(HUS, 1:03:24)

Hauru ga kuru no kai? Hoshii yo, Hauru no shinjo, hoshi yo.

“Apakah Howl datang kemari? Aku ingin hatinya, ingin
sekali.”

89) NI IL 1 E D RIRD BATT, (HUS, 1 : 03: 49)



Dou kana karada no guai wa?
“Bagaimana keadaanmu?”

90) TV HEWV L 2RV, (HUS, 1:08: 04)

Umai janai ka.

“Enakkah.”
91) TV B DWW BRI 2V BBHEIIZ D, (HUS, 1:13:56)

Jibun no noroi mo tokenai omae ni ka.

“Kamu bahkan tidak bisa mematahkan manteramu sendiri.”

Q) VT 4 —: FoTHbREEZELTID ! (HUS, 1: 13 : 59)

Datte atashi anata Wo ai shiteru no!
“Tapi, aku mencintaimu!”
R INT 77— BOHES D UDADBRVE, (HUS, 1:14:29)
Qiratachi mou jikan ga nai yo.
“Kita tidak punya waktu banyak.”
M) N TH A, BREICHEEEZL 521 ThH, (HUS,1:23:51)
Goran, anata ni bakutan wo kuttsuketeru.
“Sama sekali pengeboman itu.”
BYy T ok ol KA, (HUS, 1:24:20)
Ottotto, kizukareta kana.
“Oops, kelihatan seperti mereka akan masuk ke dalam kita.”
W) ~v/ILIN VT —, EFLTED? (HUS, 1:25:04)
Sofii, doushita no?

“Sophie, ada apa?”



97) D FEL - IR, HATLI > ZNLIORIENY DT K,

(HUS, 1:25:37)
Koi da ne. Anta sakki kara tameiki bakari tsuite iru yo.

“Kamu jatuh cinta kan. Mengeluh panjang seperti itu.”

98) D fEL Vb Lz, WEBLTHE, (HUS,1:26:00)

Soryaa shita ne. Ima mo shiteru yo.

“Yah, tentu saja. Aku masih jatuh cinta.”

99) i DfEL: « DEZ RPN, VU~ b HWFEES R,

100)

101)

102)

103)

(HUS, 1: 28 : 35)

Nozokimushi kai. Sariman mo furui te wo tsukau ne.

“Serangga pengintai yah? Suliman juga memakai tipuan lama
yah.”

<L EL BRMEL ? (HUS, 1:29: 42)

Bokura ga kazoku?

“Kita semua adalah keluarga kan?”

IO L NHETET S, EL DD, (HUS, 1:30:17)

INTTJL

INTTJL

Bakamono dake sa, shinjiru no wa.
“Hanya orang bodoh yang percaya berita itu.”
<X A FRUIV VU EEDOT LR R TTA,
(HUS, 1:33:06)
Madamau, sore wa sariman sensei no puresento desu ne.
“Nyonya, ini merupakan pemberian dari Suliman kan.”

e fEITL O BAkT T, LR SELRIT IR B A
WHDONRTEAT, B, (HUS,1:33:50)



104)

105)

106)

107)

108)

Naze? Boku wa mou jibun  nigeta.  Youyaku
mamoranakerebanaranai mono ga dekita n da. Kimi da.

“Kenapa? Aku sudah cukup lelah melarikan diri terus. Sekarang,
aku telah menemukan seseorang yang harus aku lindungi, yaitu
kamu.”

VT 4= AR VFENZ ZICWBIR Y T LIZER S b,

(HUS, 1:36: 07)

Dame! Atashitachi ga koko ni iru kagiri Hauru wa tatakau
wa.

“Jangan! Jika kita tetap berada di sini, Howl akan terus
berperang.”

TR D BE L« BB 2 (HUS, 1: 36 : 14)

Sanpo kai?

“Jalan-jalankah?”

AN 77— BODERZIZ LT FNROUWE, (HUS, 1:36:53)

Oira WO saigo ni shita kata ga ii ze.

“Aku lebih baik pergi terakhir.”

BT 77— THE, 22T ELE WL, B> ThH L,

(HUS, 1: 38: 46)
Demo sa, koko ni wa hitotsu mo nai shi. Shimetteru shi.

“Tapi, tidak ada cerobong disini...”

AN T 77— ZVRZE LTS, £ 7%, (HUS, 1:38:50)

Soryasou dake sa. Sou kana.

“Tapi,kamu sungguh berpikir begitu?”



109) SRHIOBELL « ZARIZIELVL DN ? (HUS, 1:50: 10)

Sonna no hoshii no kai?

“Apakah kamu menginginkan hal itu?”



Danseigo

LAMPIRAN 11
KLASIFIKASI DATA

1. Pronomina Persona

1. 4)EAN—:

2. 6) HA—:

3. 8§y v

4, Q) )L

Nz, BN H?2 ZOHfDF-? (HUS, 04 : 48)
Nee, kimi ikutsu? Kono machi no ko?

“Hei, umurmu berapa? Kamu gadis yang tinggal di kota
ini?”

72 /T BRI ! (HUS, 05 : 02)
Nanda omae wa!

“Siapa kamu!”

AN ESTELETELX I, (HUS, 05 : 20)

Watashi ga okutte sashiagemashou.

“Aku akan mengantarmu.”
THh, BEIALLR2oTA, (HUS, 05 : 50)
Gomen. Makikonjattane.

“Maaf sudah membuatmu terlibat.”

5. 10) ~Ub s BITD 2G| & D, RIEITIH x5 EfFo T

D 7 X, (HUS, 06 : 53)

Boku wa yatsura wo hikitsukeru. Anata wa chotto matte
kara denasai.

“Aku akan mengalihkan perhatian mereka. Tunggulah di
sini.”

6. 51) v /L)L NI A, BIFFTITAICL

£75 (HUS, 27 : 29)

Haurusan shika shirimasen. Boku wa asagohan ni
shimasu.



“Hanya Howl yang tidak mengetahuinya. Aku akan
membuatkan sarapan.”

7. 60) NTIL T, BREORT y NOHOH O ?
(HUS, 31 : 27)

De, anata no poketto no naka no mono wa nani?
“Eh, benda yang ada di dalam sakumu itu apa?

8. B3) "L AR, BHEEHIT T NIZE R, (HUS, 32 : 24)
Shokun, shokuji wo tsuzukete kureta mae.
”Kalian, habiskan makanan kalian duluan.”

9. 76) v /L7 L b LITA EITHEV U =, (HUS, 43 : 42)

Washi wa imo wa kirai ja.

“Aku tidak suka ubi.”

10.94) ~TIv  TH A, BRIEICHEE < 52 T,
(HUS, 1:23:51)
Goran, anata ni bakutan wo kuttsuketeru.
“Sama sekali pengeboman itu.”
11.100) = /L7 L [ EL BRMEL ? (HUS, 1:29:42)
Bokura ga kazoku?
“Kita semua adalah keluarga kan?”
12.103) UL e T O BT, KOS RITR
X2 6RNEONTEIARE, BT,
(HUS, 1:33:50)
Naze? Boku wa mou jibun nigeta. Youyaku

mamoranakerebanaranai mono ga dekita n da. Kimi
da.



“Kenapa? Aku sudah cukup lelah melarikan diri terus.
Sekarang, aku telah menemukan seseorang yang harus
aku lindungi, yaitu kamu.”

2. Shijoshi
1 3)EA—: b, MBLLIR, FRAILDPOA?

(HUS, 04 : 34)

Yaa, nanika okashi kana, konezumichan?

“Hei, kenapa begitu khawatir, anak tikus?”
2. 11) & LT 2—oTEIT 3 AFRVDHN?
(HUS, 07 : 14)
Retti-tte iu choko wa nai no kai?

“Lettie, apa tidak ada coklat?”

3. 41) N7y —  EEEITNRII LRV E, (HUS, 22: 02)

Akuma wa yakusoku wa shinai sa.

“Setan tidak bisa berjanji.”

4. ) NV T 7 — Fxv, REXRMRD, (HUS, 22 : 44)

Chi, daijoubu kanaa.

“Huh, baik-baikkah.”

5. 43) ¥ /L7 )L WO A2 T DR? (HUS, 23 : 44)

Itsu haitta no kana?

’Kapan masuk ke rumah?”

6. 44) BFTE : BHIT oMV AVHBLEE, VoV ABRIITE
Em? (HUS, 24 : 01)




You wa sukkari nobori mashita zo. Jenkinsu dono wa
gozaitaku ka?

“Matahari telah tinggi. Apakah Tuan Jenkins ada di
rumah?”

7. 47) <LV L RIS 2B ERD, FENEL LRV TL
oA, (HUS, 24 : 36)

Arechi kara? Hen da naa. Masaka majo janai
deshou ne.

“Dari padang gurun? Aneh yaa. Masa kamu bukan
penyihir?”

8. 48) v /LU L BENR? (HUS, 24 : 48)
Okyaku kana?
“Apakah seorang pelanggan?”’
9. 49) v /LU v {afH7R ? (HUS, 24 : 55)
Nani you kana?
“Ada urusan apa?”
10.53) Iy 77— 95 &, BHERANRCARVE,
(HUS, 27 : 59)
Sou sa. Ryouri nan ka ya n nai yo.
“Betul. Aku tidak akan memasak untuk kamu.”
11.56) NV s AN T r— KKE S T EExEWTSR,

(HUS, 29 : 15)
Karushifaa, yoku iu koto wo kiiteru ne.

“Calcifer, dengarkan baik-baik ya.”

12.62) ~ /L7 )b : FEHIO B T 2 (HUS, 31 : 57)



Arechi no majo desu ka?
“Apakah itu perbuatan Arechi no majou?”

13.65) WAL v 77— 2 2. Fhbhk, (HUS, 32 : 41)

Ee, sore mo ka yo.

“Bukan itu, juga!”

14.66) ~ /L7 )V 0 VT 4 — S TRMOBELZOF TR0 ?
(HUS, 32 : 45)
Sofiisan te arechi no majo no teshita na no?

“Apa kamu bekerja untuk penyihir?”

15.68) WL 77— HxBbR I K, BEEINREILEALLR
9 K. (HUS, 33 : 45)

Kiechau yo. Maki wo kurenakya shinjau yo.

“Aku akan padam. Aku akan mati tanpa
beberapa kayu segar.”

16.69) BT 77— LiIFE, RiFEWV &, (HUS, 34 : 00)

Yabai, yabai yo.

“Oh tidak, oh tidak.”

7.7 AN T 77— ZIDRD, £I0RH ! (HUS, 36 : 34)

Sou kanaa. Sou kanaa!

“Benarkah?! Benarkah!”

18.76) N BT ! ZARERAIZIR ST LR 22V,
(HUS, 45 : 56)

Mite! Konna hen na iro ni natta ja nai ka.



“Lihat! Warna rambutku berubah menjadi aneh kan!
19.89) T o E S KD BAT, (HUS, 1 : 03: 49)
Dou kana karada no guai wa?
“Bagaimana keadaanmu?”
20.95) NIV L Bo ko b KAZ R, (HUS, 1:24:20)
Ottotto, kizukareta kana.

“Oops, kelihatan seperti mereka akan masuk ke dalam
kita.”

21.96) v /L7 v VT 44— ES5 LTED? (HUS, 1:25:04)
Sofii, doushita no?
“Sophie, ada apa?”

22.107) ANy 77— THE, ZZIZF0E2B WL, -5 T
%L, (HUS, 1: 38 : 46)

Demo sa, koko ni wa hitotsu mo nai shi.
Shimetteru shi.

“Tapi, tidak ada cerobong disini...”

23.108) WV T 7 —  ZVRZEIH LTI, £ I,

(HUS, 1:38:50)

Soryasou dake sa. Sou kana.

“Tapi, kamu sungguh berpikir begitu?”
3. Pronomina persona + shiijoshi
1. 5)EAN— 1F—56, BEIOE 7 X508 WEE, (HUS, 04:52)
Ho-ra, emae no higuzura no sei da zo.

“Lihat, kamu memiliki jambang sih.”



2. N UL ZOTOERNS, Blebbro bl T Tl

3. 12) %

4. 30) %

AN (HUS, 05 : 03)

Kono ko no tsuresa. Kimitachi chotto sanpo shite kite

kurenai ka.

“Gadis ini ikut denganku. Bagaimana kalau kalian jalan-

jalan sebentar.”

BOLLZESoBLNRIE LWV, (HUS, 07 : 17)

Ore mo socchi ga hoshii na.

“Aku juga di sebelah sini mau.”

nEDbRTE, BHBHRALEZITLSD?

(HUS, 14 : 29)
Kamawane kedo, baachan doko iku no?

“Saya tidak bermaksud mencampuri urusan nenek, tapi
nenek mau pergi kemana?”

5. 37) WLy 77— EH%R, BOLIFKOEEILY 7 7—>

T AT, (HUS, 21 : 38)

Chigau ne. Oira wa hi no akuma Karushifaatte
iun da.

“Bukan. Aku adalah setan api bernama
Calcifier.”

6. NHNT Ty — HES, BVWHAEZ I T TWD 0

WaEFNNET SHALDOUN BAEIT T
5 L (HUS, 21 : 49)

Kantan _sa. Qira wo koko ni shibaritsukete iru
ichi norui wo te kurereba sugu anta no norui mo
tokeite yaru yo.

“Mudah. Jika kamu bisa mematahkan mantera
yang mengikatku pada tempat ini, aku akan
mematahkan kutukanmu.”



7. 45) < L7 L BREIZESF U, LAY 7-EbVFELE D
Z, (HUS, 24 : 05)

Shishou wa rusu ja, washi ga uketa mawarimashou
Z0.

“Guru sedang keluar, aku adalah penggantinya
sementara.”

8. 46) WL 77— BALRARWE, Wi SBETRICA- TR
TATER, (HUS, 24 : 34)

Ore janai yo. Arechi kara katte ni haitte kita n
dayo.

“Bukan aku loh. Dia yang masuk sendiri ke
dalam rumah dari padang gurun di luar sana.”

9. BA) AN 77— RER, BOWDLIXERETL, (HUS, 28 : 11)

Ya da ne. Oira wa akuma da.

“Bukan. Aku adalah setan.”

10.81) ~Tb s KUK, ENZRAEEZTHOVTWNI G, bH !
1T7-% 2, (HUS, 52 : 06)

Daijoubu. Boku ga sagata wo kaete iku kara. Saa!
Ikitamae.

“Tidak apa-apa. Aku akan mengikutimu dalam
penyamaran. Ayo, pergi sekarang!”

11.91) "L 1 B OB B iE T 722 W BBHETIZ A, (HUS, 1: 13 : 56)

Jibun no noroi mo tokenai omae ni ka.

“Kamu bahkan tidak bisa mematahkan manteramu
sendiri.”

12.102) ~U v = A FRUE U~ e EDO T LY FTTRA,
(HUS, 1 :33:06)



Madamu, sore wa sariman sensei no puresento desu
f‘i_lillyonya, ini merupakan pemberian dari Suliman
kan.”
13.106) WL 77— BV S HHREIZ L2 HDRDWVE,
(HUS, 1:36:53)
Qira WO saigo ni shita kata ga ii ze.
“Aku lebih baik pergi terakhir.”

4. Leksikal
1. 58) v 77— HFW.... HFEWV.. O FE—L, (HUS, 30:01)

Umai...... umai...... umaaaai.

“Enak...enak....enaaaak.”

2. ) HALTTr—: HHX. HbZ, (HUS, 32 : 34)

Umee, umee.
“Enak, enak.”

3. 90) "L HFEVERARV, (HUS, 1: 08 : 04)

Umai janai ka.

“Kamu pandai ya.”

Joseigo

1. Pronomina persona
1. 52) V7 4 — : AR THIT 5, (HUS, 27 : 52)

Atashi ga yatte ageru.
“Aku akan membantumu.”

2. 83) FRHIDREL : BRIEL O LAWY ! (HUS, 55 : 20)



Omae doushita n dai!

“Bagaimanakah anda!”

3. 86) H U~ RADfEVWR, BREEZEZNIEE L%,
(HUS,1:01:02)
Watashi no tsukai inu. Anata wo annai sasemashita
WoO.
“la melakukan perintahku. Aku minta dia untuk
mengawal kamu.”
2. Shiijoshi
1. )& : U, 1ToTkRETR, T8 L, (HUS, 01 : 50)

Ja, itte kimasu ne. Iku wa yo.

“Kalau begitu kami pergi dulu ya. Ayo kita pergi.”

2. B Rz, (HUS, 02 : 02)

Yaa nee.

“Hei, jangan begitu.”

3. 13) VT =—:

4. 16) LT = — :

EHO LD 2T I FRITESE - T, i
THRobRe oD ? (HUS, 07 : 26)

Doushita no? Beranda ni geriteki tatte, tsukai
demo nacchatta no?

“Ada apa? Bagaimana caramu mendarat di atas
teras seperti itu? Memangnya kamu seorang
malaikat?”

FTNTREBRA., LDEROLILBR 272> T
T2 ZOBEENNATILEST-L, Blibs
ALEBEXON B> TH L, (HUS, 07 : 52)

Sore de oneechan, kokoro wo torarechattatte wake?
Sono mahou tsukai ga Hauru dattara, oneechan
shinzo taberachatteru yo.




5 17) LT = —

6. 22) LT = — :

“Kalau begitu kakak, jangan bilang kalau dia telah
mencuri hatimu. Jika itu adalah penyihir Howl dia
sudah memakannya.”

DR, HOPESZLHITR-TVED L, 7

WORELE ) A5V TVWEZEY K, BiiboA
? (HUS, 08 : 07)
Ano ne, yo no naka bussou ni natte iru no yo. Arechi
Nno Majo mou rotsuiteiru sou yo. Oneechan?

“Dengarkan aku, kita sedang hidup di waktu yang
berbahaya. Mereka bahkan mengatakan penyihir
yang buruk kembali mencari mangsanya. Kakak?”

EBIYDVIEFRICRVEZVONRSTI &)

(HUS, 08 : 46)
Chigau no! Boushiya ni naritai no gate koto!

“Bukan itu yang aku maksud! Apa kamu yakin ingin
menjadi pembuat topi?”’

7. 28) 1k EhH, EHLEDOILL? (HUS, 12 : 47)

Maa, doushita no kashira?

“Hei, ada apa?”

8. 29) V7 4 —

9. 32) VT 4—:

10.34) V7 4 — :

BT NWT, TIVWAEBLRD, I0ob o RE

£ (HUS, 13 : 02)
Akete nai de, sugoi kaze na no. Utsuccha taihen yo.

“Jangan dibuka, aku sedang flu berat. Nanti malah
tertular.”

LrolXoslbia, (HUS, 15 : 31)

Chotto futoi kashira ne.

“Sepertinya sedikit tebal ya.”

INEFVC-T otlER, HVRES A, DV



11.35) V7 4 — :

12.36) YV 7 4 — :

13.40) ¥V 7 4 —

14.50) ¥ 7 4 —

15.55) V' 7 4 — :

TICARAEDZFE2HENLTERKRTIND EVWNA
2 ER, (HUS, 17 : 16)

Kore wa pittari no tsue da ne. Arigatousan. Tsuite ni
konya tomaru ie wo tsurete kite kureru to iin dake do
ne.

“Ini adalah rotan yang sempurna. Terimakasih

banyak. Dengan begitu, kamu dapat mencarikanku
tempat tinggal untuk tidur malam ini.”

INEDIIBWRT D, WHNETHHDDN
Lb, (HUS, 18 : 11)

Un? Keburi no ni oi ga suru. Yamakoya demo aru
no kashira.

“Ng? Aku mencium bau asap. Mungkin ada suatu
pondok.”

ZZBRAY AP (HUS, 19 : 18)

Soko ga iriguchi kai?

“Apa itu jalan masuk?”

CEELIG 2T 5o ThiFh, TR TED

D2 (HUS, 21 : 55)

Akuma to torihiki wo surutte wake ne. Sore yakusoku
dekiru no?

“Dengan kata lain, menawar dengan suatu setan.”

CZEHE, ZOEAMVELEE,  (HUS, 25: 28)

Sou sa. Kono kuni ichi kowai majo da yo.

“Begitukah. Jadi dia merupakan penyihir wanita yang
paling ditakuti di negara ini ya.”

ZIHEI, VWITFRZ, (HUS, 28 : 34)

Sou sou, ii ko nee.



16.61) V7 4 —

17.72) V7 4 —

18.73) V7 4 — :

19.74) V7 4 —

20.78) V7 4 — :

21.84) V7 4 —

“Yaya, anak baik yaa.”

LG ? (HUS, 31: 42)

Nani kashira?

“Apa ini?”

Thwieh, (HUS, 37 : 18)

Kirei da ne.

“Indah ya?!”

ZH&, ZOE—FOETNWFE RS,
(HUS, 37 : 44)

Sou sa. Kono kuni ichiban no kirei suki na majo sa.

“Begitulah. Aku adalah penyihir wanita yang terkenal
di negeri ini.”

S5, S Livievwdia, (HUS, 38:59)

Sou ne. Shinigami kamoshirenai wa ne.

“Ya begitulah. Aku seorang setan.”
NIV T—ARNL DRSS D ? (HUS, 50 : 46)
Haurutte ippon ikutsu namae aru no?

“Berapa banyak nama yang kamu gunakan Howl?”

P IBLOWVWHR b, HIBbABLTIIKDL,

(HUS, 55 : 44)
Oitsuichau wa. Shira n kao shite iku no yo.

“Kita bisa mengejarnya. Jangan memalingkan muka
padanya saat melewatinya.”

22.88) iDEEL - NTNADRKDLDPV?IFELWVE, AT LD




23.98) FEHIDfEE 1r -

24.99) FEHIDfEE 1t

25.101) s> e

ZIELW &, (HUS, 1:03: 24)

Hauru ga kuru no kai? Hoshii yo, Hauru no shinjo,
hoshi yo.

“Apakah Howl datang kemari? Aku ingin hatinya,
ingin sekali.”

Zyoebhlih, WELLTS L,
(HUS, 1 : 26 : 00)

Soryaa shita ne. Ima mo shiteru yo.

“Yah, tentu saja. Aku masih jatuh cinta.”

DEXEM, VU~ bHNFE2FES A,

(HUS, 1: 28 : 35)

Nozoki mushi kai. Sariman mo furui te wo tsukau
ne.

“Serangga pengintai yah? Suliman juga memakai
tipuan lama yah.”

CANNEBRET S FELHDIE,

(HUS, 1:30: 17)

Bakamono dake sa, shinjiru no wa.

“Hanya orang bodoh yang percaya berita itu.”

26. 105) SR D g4

27.109) s BE e

L BB 2 (HUS, 1: 36 : 14)

Sanpo kai?

“Jalan-jalankah?”

L ZTRITIELWV DD 2 (HUS, 1250 ; 10)

Sonna no hoshii no kai?

“Apakah kamu menginginkan hal itu?”



3. Pronomina persona + shiijoshi

1 14) V7 41—

2. 15) V74— :

3. 16) LT =— :

4. 17) L7 = —

5. 19) V7 4 —

AERTHHREENVROD, (HUS, 07 : 34)
Watashi yume miteru mitai na no.

“Aku ingin melihatnya dalam mimpiku.”

AT T NTZD, (HUS, 07 : 50)
Watashi wo tasukete kureta no.

“Dia telah menolongku.”

FTNTEbRA., DEROLNHR 272> Th
J2EDBEENRATLE ST L, Biib %
IMLEBXONHR2 o TH X, (HUS, 07 : 52)
Sore de oneechan, kokoro wo torarechattatte wake?
Sono mahou tsukai ga Hauru dattara, oneechan
shinzo taberachatteru yo.

“Kalau begitu kakak, jangan bilang kalau dia telah
mencuri hatimu. Jika itu adalah penyihir Howl dia
sudah memakannya.”

cHOR, HOFESFH T hoTWVEDE,

HOBELE 5> A5V TWAES L, BliboA
? (HUS, 08 : 07)

Ano ne, yo no naka bussou ni natte iru no yo. Arechi
Nno Majo mou rotsuiteiru sou yo. Oneechan?

“Dengarkan aku, kita sedang hidup di waktu yang
berbahaya. Mereka bahkan mengatakan Arechi no
majou kembali mencari mangsanya. Kakak?”

CHRDR, VT = —DOIKRRBE A LD LT

b, (HUS, 08 : 28)

Watashi_kaeru ne. Rettii no genki na kao mitara
anshin shita wa.

“Aku pulang ya. Melihat wajahmu baik-baik saja
sudah membuatku tenang sekarang.”



6. 20) LT =z —::AxBAMHBRLA, —HEHLOBIEIZWHDOEY 2
D ? (HUS, 08 : 37)

Nee oneechan, honto ni ano omise ni iru tsumori na
no?

“Dengar kakak, apa kamu pergi untuk menghabiskan
seluruh hidupmu di dalam toko?”

7. 23) LT x—  BlfibrA, BHDZLIZHSTROREXZ
P (HUS, 08 :58)

Oneechan, jibun ni koto wa jibun de kimenakya
dame yo.

“Kakak, kamu harus bisa menjaga dirimu sendiri.”

8. 24) MO L« ZolFWE, BolXWIE T, bR b HSE
SiFvbhz, (HUS, 10 : 15)

Yasuppoi mise, yasuppoi boushi. Anata mo jibun
yasuppoi wa nee.

“Toko murahan, penuh dengan topi murahan.
Kamu pun terlihat murahan ya.”

9. 26) V7 4 — AL IZRRD 2 HE B E %, (HUS, 11:42)
Honto ni watashi na no? Ochi kanakya.

“Benarkah ini milikku?”’

10.31) V7 4 — : HATEDOIT EZOFDHEX,  (HUS, 14:32)
Anta no iku toko no koso no saki da yo.

“Ke tempat yang sedikit lebih jauh dari tempat yang
anda tuju saat ini.”

11.33) Y 74— AAVD, FHEELEOFTFrEEBolzk, TH
B, T AMo2THD, HENALTR, F/h
SWEREN D I 71RO, HSIZhoTDH L
DELTLLD, TRTHA . (HUS, 16 : 04)



12.38) V7 4 — :

13.57) V7 4 —

14.59) ¥ 7 4 — :

15.67) YV 7 4 —

Kakashi ka. Mata majo no teshita ka to omotta yo.
Demo omae, nani de hitotsu tatteru no. Atama ga
kabu ne. Watashi chiisai toki kara kabu wa kirai na
no. Sakasa ni natteru yorimashi deshou. Genki de ne.

“Orang-orangan sawah ya. Aku pikir kamu bekerja
untuk penyihir wanita. Tetapi bagaimana kamu bisa
berdiri sendiri? Kepalamu terbuat dari lobak ya.
Sejak kecil aku tidak suka lobak. Setidaknya
sekarang kamu sudah tidak terbalik lagi kan. Jaga
dirimu.”

CHIINTT 57— HALRIT)T AT
WERIT DD, (HUS, 21 : 44)

Jaa Karushifaa, anta atashi ni kakerareta noroi wo
tokeru no?

”Jadi, dapatkah kamu menghancurkan mantera di
bawah aku?”

CRIEY T —EHIATER, 8L, ZOWARHE

LW fiBReg X (HUS, 29 : 27)

Watashi wa Sofiibaasan da yoe. Hora, kono shiro na
atarashii soujifu sa.

“Aku adalah nenek Sofie. Lihat, istana ini
mempunyai pembantu sekarang.”

T b, FAS, TARELVRITIEZICH 2
WA b A, (HUS, 30 : 14)

Soryaa, watashi sa. Konna kitai uchi wa doko ni mo
nai kara ne.

“Mengapa, aku membersihkan sendiri. Aku tidak
pernah melihat rumah yang kotor seperti itu.”

RN HEEIAMLRRBRNE, B FTHORE . A

EXLET.L DL Y OB D, SES- T
L LeBhRnhbh, So3L bl
Do (HUS, 32 : 49)

Baka wo iunjanai yo. Watashi koso arechi no




16.77) V7 4 — :

majo...honto...watashi wa...wa...mou! Arechi no majo
me. Kondo attara ta da ja okanai kara ne. Sassa to
tabechaou.

“Jangan  bodoh! Sesungguhnya....Arechi no
majo...aku...itu memalukan! Arechi no majo, tunggu
hingga aku dapatkan tanganku padanya!”

5, B0 THRID X, (HUS, 48 : 39)
Hora, jibun no ashi de aruku no yo.

“Wah, lihat, kakiku bisa berjalan.”

17.82) WML : TV bR olcbhx, £ ZATHATLT

TERDLE Z AT DL, (HUS, 54 : 23)

Soryaa yokatta wa_nee. Tokoro de anta nani de
ousama no tokoro e iku no yo.

“Itu sungguh membuatku senang. Tetapi, apa yang
membuatmu ingin ketemu raja?”

18. 83) MO fEL: - BHEIFEE 5 LTCALEW? (HUS, 55 : 20)

19.86) H VU v

20.87) V7 4 — :

21.92) V7 4 — :

Omaetachi doushita n dai?
“Ada apa dengan kalian?”
BOMNKR, HRIEARNSEELLZ,
(HUS, 1:01:02)

Watashi no tsukai inu. Anata wo annai sasemashita
Wo.

“la melakukan perintahku. Aku minta dia untuk
mengawal kamu.”

bATz. E5 LB ?(HUS,1:02:10)

Anta, doushichatta no?

“Anda, bagaimana?”

FoTRDREEZEZELTHD ! (HUS,1:13:59)




Datte atashi anata Wo ai shiteru no!

“Tapi, aku mencintaimu!”

2.0)HNTT 7 — BOVHEL I UDADBRVE,

(HUS, 1:14:29)
Qiratachi mou jikan ga nai yo.

“Kita tidak punya waktu banyak.”

23.97) DL BEER, HATZI >ENHTZHEIED 20

HQAY- P (HUS, 1:25:37)

Koi da ne. Anta sakki kara tameiki bakari tsuite

wru yo.

“Kamu jatuh cinta kan. Mengeluh panjang seperti
itu.”

24.104) V7 4 — : XA | FAEEN Z 2TV DR T VITER S b,

(HUS, 1:36: 07)

Dame! Atashitachi ga koko ni iru kagiri Hauru wa
tatakau wa.

“Jangan! Jika Kita tetap berada di sini, Howl akan
terus berperang.”

97) Keigo

1. 21) V74— BREADRFIIL T, BEZL, BARXTE
MNb, (HUS, 08 : 42)
Otoosan Qa taiji ni shite, omise da shi. Watashi
choujo dakara.
“Toko itu berarti banyak untuk ayah. Selain itu, aku
adalah anak sulung.”

2. 25) V74— YO ZFBFRY T, (HUS, 10 : 34)

Douzo ohikitori kudasai.




“Silahkan, tolong keluar.”
98) Pengucapan
1. 2) & RhHhz,
Yaa nee.
“Hei, jangan begitu.”
2. 18) LT =—: iF—V, HrolfEoTH,
Haaai. Chotto matte ne.

“Baaaaaik. Tunggu sebentar ya.”

3. 27 & oo d— !
Suggoiiii!
“Hebaaaat!”

4. 70) V74— FIT—1,

Sugooooi.

“Hebaaaaat.”

(HUS, 02 : 02)

(HUS, 08 : 24)

(HUS, 12 : 36)

(HUS, 36 : 17)

5. 85) iDL bl ZZEFBWHINLTH2L, 50
Fvh, MM TIOEBRKLIOEFT—o L1FF

ST,

(HUS,57 : 13)

Atasya ne, koko wo oidasarete kara, 50 nen mo ne.
Arechi de kono hi ga kuru no wo zuttoe itte ta n da.

“Sudah 50 tahun berlalu sejak mereka membawa
aku keluar dari sini. Aku telah menunggu hari

seperti ini, sejak saat itu.”
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